
Kit istruzioni/installation kit - Porta Targa /License plate holder 
art. PRT22

Ducabike consiglia di far effettuare il montaggio da un meccanico specializzato/
Ducabike advice to perform by specialized mechanic 

MADE IN ITALY

 1 -  RPRT054 
 2 -  RPRT039
 3 -  RPRT040
 4 -  RPRT041
 5 -  RPRT042
 6 -  RPRT043
 7 -  RPRT045
 8 -  RPRT046
 9 -  RPRT047
10 - RPRT048
11 - RPRT049
12 - TBEF001 - VITE M4x12
13 - TBEF005 - VITE M5x8
14 - DAD012 - DADO M4
15 - TBEF002 - VITE M5x12
16 - DAD028 - DADO M5
17 - CAT01  - CATARIFRAN. 
18 - RPRT055
19 - RPRT056
20 - RPRT057
21 - RND004  - ROND M4 

N. -    COD.                             Qt.

 1 
 1
 1
 1
 1
 1
 1
 1
 1
 2
 2
 12 
 4
 23
 2
 2
 1 
 1
 1
 1
 4
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MADE IN ITALY

Indicatore di direzione originale.
Original direction indicator

Vite originale
Original screw

Svitare le due viti di fissaggio del supporto targa e liberarlo dal suo alloggiamento e sfilarlo verso il basso.
Unscrew the two fixing screws of the license plate holder and free it from its position and slide it 

downwards

Preparazione montaggio indicatori di direzione originali
Preparation of the assembly of original direction indicators

Supporto indicatore 
di direzione originale 
da smontare e non 

riutilizzare.
Original direction 

indicator support to 
be removed and do 

not reuse

Inserire in fase di montaggio 
contro l’indicatore di direzione.
Insert during assembly against 

the direction indicator

(Fig.2)
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Posizione dei supporti per il �ssaggio degli indicatori di direzione originali.
Position of the supports for fixing original direction indicators.    
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ITA – Utilizzo dei prodotti, precauzioni necessarie e dichiarazione di non responsabilità:

                                                                                   tutti i prodotti realizzati e/o commercializzati da DBK, oggetti del contratto di compravendita 
                                                                                   concluso tra le parti, sono concepiti e destinati ad un utilizzo su strade private chiuse alla circolazione   
                                                                                   o per un utilizzo agonistico su circuiti, quindi privi di omologazione per l’utilizzo stradale. 
                                                                                   Il cliente che acquista i prodotti sopracitati, e desidera utilizzarli su strada pubblica, deve 
preventivamente recarsi presso l’ufficio di autorità competente del proprio paese per richiedere l’omologazione o la nuova immatricolazione del 
veicolo, in caso contrario si rende consapevole del fatto di contravvenire a quelle che sono le normative vigenti nel paese in cui si trova, 
assumendosi egli stesso tutte le responsabilità che ne comportano. In questo caso il venditore non si assume alcuna responsabilità, in caso di sanzioni 
o danni che ne potessero derivare a carico del cliente stesso.

ITA – Montaggio prodotti:

si consiglia di eseguire il montaggio da personale qualificato o officine meccaniche specializzate. L’azienda non si assume la responsabilità di danni 
alle cose e/o alle persone in caso di montaggio non eseguito a regola d’arte.
 
ITA – Pulizia e manutenzione:

non utilizzare sgrassatori a base alcalina o molto acidi, poiché potrebbero rovinare le superfici anodizzate, utilizzare solo saponi neutri e mai getti 
diretti di idro pulitrice.

ENG – Terms of use, necessary precautions and disclaimer:

All DBK products made and/or sold, dealing with the purchase Agreement, are designed and meant to be used only in private roads closed to the 
public traffic or for a racing use in closed tracks, they are not therefore provided with homologation.
Customers buying the above mentioned products, which intend to use them on a public street, must require in advance the homologation (or an 
updated registration) to their country’s competent authority, otherwise, they acknowledge to be in breach of the law of the country in which they 
are using the above mentioned products and, consequently, they take charge of the liability arising from the inappropriate use, thereon, the vendor 
takes no responsibility in case of fine, penalty or damage which may occur to the customer and user.

ENG – Installation and mounting: 

We recommend to have the installation and mounting of the parts to be done by qualified mechanics or specialized mechanical stores. The com-
pany take no responsibility for damage occurring to things and/or people in case of wrong and inaccurate installation.

ENG – Cleaning and service:

Do not use chemical products such as: alkaline degreaser or acids, for they can be harmful to the anodized surface, use only mild soaps and avoid 
the utilization of pressure washers.

SCHEMA DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

A 

 

B 

 

C 

 

D 

 

E 
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Posizione dei supporti per il �ssaggio degli
indicatori di direzione a gambo lungo.

Position of the supports for fixing the
long-stemmed direction indicators.

Posizione dei supporti per il �ssaggio
degli indicatori di direzione a gambo corto.

Position of the supports for fixing the
short-stemmed direction indicators.

Esempio montaggio indicatori di direzione originali e after market:
Example of installation of original and after market direction indicators:
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(Tipo 1/ Type 1)  

A 23 p.                                                  Dado flangiato rigato M4 ZINC NERO
Flanged nut M4 BLACK  

 
(Tipo 2/ Type 2)  

B 2 p.   Dado flangiato rigato M5 ZINC NERO
Flanged nut M5 BLACK  

 
(Tipo 3/ Type 3)  

C 12 p.                                             Vite TBEF001 - ZINC NERA M4x12
Hex socket head cap screws M4x10 BLACK 

 
(Tipo 4/ Type 4)  

D 4 p.                                                              Vite TBEF005 - ZINC NERA M5x8
Hex socket head cap screws M5x8 BLACK

 

 
(Tipo 4/ Type 4)  

E 2 p.  
                                                                          Vite TBEF002 - ZINC NERA M5x12

Hex socket head cap screws M5x12 BLACK 

 

Legenda utensili da utilizzare (non presenti nel Kit di montaggio): 
Legend of tools to be used (not present in the assembly kit):

Tipo 1) Chiave a Bussola Ch. 7+ 
mm

Tipo 2) Chiave Fissa Ch. 8 mm
Type 2) fixed key Ch. 8 mm

Tipo 3) Chiave a Brugola Ch. 2,5 + 3  mm
Type 4) Allen wrench Ch. 2,5 + 3  mm

Legenda Viteria/fastener legend:

1 p.  
 

1 p. Dx/R 
1 p. Sx/L 

 

1 p.  
 

1 p. Dx/R 
1 p. Sx/L 

 

2 p.  
 

2 p.  
 

Legenda Ar�coli/component legend:
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ITA – Utilizzo dei prodotti, precauzioni necessarie e dichiarazione di non responsabilità:

                                                                                   tutti i prodotti realizzati e/o commercializzati da DBK, oggetti del contratto di compravendita 
                                                                                   concluso tra le parti, sono concepiti e destinati ad un utilizzo su strade private chiuse alla circolazione   
                                                                                   o per un utilizzo agonistico su circuiti, quindi privi di omologazione per l’utilizzo stradale. 
                                                                                   Il cliente che acquista i prodotti sopracitati, e desidera utilizzarli su strada pubblica, deve 
preventivamente recarsi presso l’ufficio di autorità competente del proprio paese per richiedere l’omologazione o la nuova immatricolazione del 
veicolo, in caso contrario si rende consapevole del fatto di contravvenire a quelle che sono le normative vigenti nel paese in cui si trova, 
assumendosi egli stesso tutte le responsabilità che ne comportano. In questo caso il venditore non si assume alcuna responsabilità, in caso di sanzioni 
o danni che ne potessero derivare a carico del cliente stesso.

ITA – Montaggio prodotti:

si consiglia di eseguire il montaggio da personale qualificato o officine meccaniche specializzate. L’azienda non si assume la responsabilità di danni 
alle cose e/o alle persone in caso di montaggio non eseguito a regola d’arte.
 
ITA – Pulizia e manutenzione:

non utilizzare sgrassatori a base alcalina o molto acidi, poiché potrebbero rovinare le superfici anodizzate, utilizzare solo saponi neutri e mai getti 
diretti di idro pulitrice.

ENG – Terms of use, necessary precautions and disclaimer:

All DBK products made and/or sold, dealing with the purchase Agreement, are designed and meant to be used only in private roads closed to the 
public traffic or for a racing use in closed tracks, they are not therefore provided with homologation.
Customers buying the above mentioned products, which intend to use them on a public street, must require in advance the homologation (or an 
updated registration) to their country’s competent authority, otherwise, they acknowledge to be in breach of the law of the country in which they 
are using the above mentioned products and, consequently, they take charge of the liability arising from the inappropriate use, thereon, the vendor 
takes no responsibility in case of fine, penalty or damage which may occur to the customer and user.

ENG – Installation and mounting: 

We recommend to have the installation and mounting of the parts to be done by qualified mechanics or specialized mechanical stores. The com-
pany take no responsibility for damage occurring to things and/or people in case of wrong and inaccurate installation.

ENG – Cleaning and service:

Do not use chemical products such as: alkaline degreaser or acids, for they can be harmful to the anodized surface, use only mild soaps and avoid 
the utilization of pressure washers.
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